
Plat présenté : Canard de petit élevage boucané. Jus de raisin de mer. Légumes et fruits cuisinés ensemble
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«Le lien entre agriculture locale, restauration et 
gastronomie est forcément évident. Il y a d’un côté, le 
travail de l’agriculteur et de l’autre, celui du cuisinier qui 
met en valeur ses produits. Et c’est très important.»

NATHANAËL DUCTEIL 
S’EXPRIME SUR…
AGRICULTURE, RESTAURATION ET 
GASTRONOMIE

« Le lien entre agriculture locale, restauration et 

gastronomie est forcément évident. Il y a d’un côté, le 

travail de l’agriculteur et de l’autre, celui du cuisinier 

qui met en valeur ses produits. Et c’est très important.

Nous cuisinons avec nos émotions, nos souvenirs. 

Forcément dans notre enfance, nous avons un souvenir 

d’un morceau de fruit à pain fondant, un morceau de 

patate douce, une banane jaune qu’on a mangé avec 

des lentilles. Ce sont donc tous ces souvenirs que nous 

mettons au service de notre métier, pour sublimer les 

produits fournis par nos agriculteurs.

Quand on parle de culture créole et d’agriculture locale, je 

crois que ce sont des sujets assez vastes. Quand on parle 

d’agriculture, on a des produits qui poussent ici et d’autres 

qui ne poussent pas forcément ici, tels la pomme de terre 

et « l’oignon France » qui sont utilisés quotidiennement 

en cuisine mais qui font partie de notre culture. 

Il y a aussi d’autres produits qui enrichissent 

l’agriculture, notre agriculture qui a, à mon sens, un 

passé, un présent et un futur. Je peux donner l’exemple 

de champignons qui poussent sur de la bagasse de canne 

à Trinité ou de ces fleurs comestibles qui poussent dans 

le Nord  et qui viennent étayer un plat, une finition ou un 

assaisonnement. 
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L’agriculture est un thème assez riche, assez vaste et il ne 

faudrait pas la cantonner à ce qui pousse ici mais à ce qui 

poussera demain. Il y a des agriculteurs qui essaient de 

développer des productions de niche et de proposer 

ainsi des produits nouveaux et c’est tout un plaisir de 

les cuisiner. »

SUR LES VALEURS ET 
RESPONSABILITÉS QU’IL PORTE

« Je crois que nous martiniquais, nous devons être fiers 

de nos produits. Nous en avons énormément. Je crois 

qu’avant qu’un enfant prenne le goût d’une fraise, 

d’une poire ou d’une pomme, il faut qu’il puisse avoir 

le goût d’une merise, d’un tamarin, de carambole, 

tous ces produits que l’on n’utilise plus, que l’on 

consomme peu et qui se perdent.

C’est de la responsabilité des parents que nous sommes 

d’inculquer à nos enfants les notions de bien-manger et 

de consommer local. C’est très important. 

Certes, c’est de la responsabilité du cuisinier de 

sublimer le produit agricole, réinventer la cuisine 

créole et je suis très à l’aise avec ça ; mais c’est aussi 

de la responsabilité de tout un chacun de consommer 

local et je crois que ça commence dès le plus jeune 

âge. »

SUR CE QU’IL AIMERAIT DIRE 
AUX CONSOMMATEURS

« Si j’ai un message à faire passer à la population, c’est 

‘’Soyons fiers de notre culture, soyons fiers de nos 

produits agricoles. Ils valent tout autant que ceux 

qu’on peut trouver sur la Métropole. Entre une pomme 

de liane et une fraise, je choisis sans hésiter la pomme de 

liane.»
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NOU KA DI …
YO PA KA DI …

Ki agrikiltè nouri générasion épi générasion
Ki yo kontan trouvé an jiromon pou fè bouyon
Ou bien ti brin ditin épi lonyon pou couboyon

Ki an lè maché yo kontan vini fè provision
Vini, délè épi prétansion, profité di sa ki tradision

YO KA DI …
Ki agrikiltè tèbè, konnèt sèlman fouyé tè

Ki sé moun la tè, ordinè, épi mové manniè
Ki yo fè lérè, polué latè, anpwasonin frè épi sè
Yo ka di si, répété sa, palé pawol an lè, an travè
Ki ka touché nou an tchè, kité nou tibrin anmè

NOU PA KA DI …
Ki sé toujou an plési an ba solèy an ba la pli

Ki nou toujou ka sonjé di la nati mèsi
Ki agrikiltè pa fè lérè adan manyè jéré kilti
Ki lagrikilti sé pli gran é pli bel métié ki ni
Mé fok rikonèt ki lagrikiliti sé fos an péyi

NOU KA DI …
Ki agrikiltè sav ki ba latè fok i poté respé

Ki lagrikilti sé an métié nou ka fè épi fierté
Ki agrikiltè sav i ni an responsabilité

Responsabilité ba piti kon gran manjé
pou doubout’ zot rété et douvan zot alé
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